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Опис курсу 

Мета дисципліни – дослідження сучасних проблем розвитку українського та 
зарубіжного мовознавства в аспекті  об’єктивації семантичних планів 
емотивності та оцінності в художньому дискурсі.  

Завдання дисципліни – формування у здобувачів третього  
(освітньо-наукового) рівня теоретичних знань з проблемних питань вербалізації 
семантичних планів емотивності та оцінності в українському художньому 
дискурсі, набуття  практичних навичок визначення та характеристики 
вербалізаторів семантичних планів емотивності та оцінності в українському 
художньому мовленні.   

Очікувані результати навчання з дисципліни 
Визначати об’єкт і предмет дослідження, зважаючи на коло 

найактуальніших теоретичних лінгвістичних проблем в аспекті вербалізації 
емотивності та оцінності в українському художньому дискурсі. 

Обирати ефективну  методологію та методи проведення наукового  
дослідження лексичних та фразеологічних засобів вербалізації семантичних 
планів емотивності й оцінності в українському художньому мовленні. 

Вільно оперувати  сучасною науковою лінгвостилістичною  
термінологією з лінгвостилістики,  емотиології  та аксіології.  

Добирати, аналізувати та класифікувати фактичний матеріал в аспекті 
вербалізації емотивності й оцінності в українському художньому дискурсі. 

Здійснювати комплексну загальну характеристику категорій емотивності 
та оцінності як чинників експресивізації художніх текстів. 

Характеризувати склад лексичних та фразеологічних засобів вербалізації 
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категорій емотивності й оцінності в українських художніх текстах як вияви 
індивідуально-авторського мовомислення. 

Здійснювати характеристику лексичних та фразеологічних вербалізаторів 
категорій емотивності й оцінності на основі художніх текстів одного чи кількох 
авторів.  

Виявляти стилістичний потенціал лексичних та фразеологічних 
вербалізаторів  категорій емотивності й оцінності в українських художніх 
текстах.  

Визначати виражально-зображальні функції лексичних та фразеологічних 
вербалізаторів  категорій емотивності й оцінності в художніх творах 
українських письменників.  

 
Мета навчання 
Після успішного закінчення курсу здобувачі третього  

(освітньо-наукового) рівня будуть здатні до вирішення професійних завдань, 
пов’язаних із комплексним дослідженням сучасних проблем розвитку 
українського та зарубіжного мовознавства в аспекті  об’єктивації семантичних 
планів емотивності та оцінності в художньому дискурсі та мати такі основні 
загальні та спеціальні (фахові) компетентності: 

 Здатність синтезувати знання, пропонувати й розвивати нові наукові 
гіпотези й теорії. 

Здатність формулювати нові концепції, напрямки та робити  логічні 
висновки. 

Здатність  зіставляти  різні лінгвістичні гіпотези і теорії. 
Здатність модифікувати та пропонувати  нові шляхи дослідження 

конкретних мовних явищ, проводити лінгвістичний експеримент, групування, 
класифікацію, опис результатів дослідження на основі концепцій, напрямів. 

  Здатність бути толерантним, поважати погляди та переконання інших 
дослідників щодо оцінки теоретичних надбань в галузі мовознавчої  науки. 

Уміти використовувати інформаційні комп’ютерні системи для організації та 
проведення лінгвістичного наукового дослідження.   
Здатність усвідомлювати теоретичні засади курсу «Емотивність та оцінність у 
художньому дискурсі». 
Здатність визначати пріоритетні підходи до вирішення проблемних питань 
вербалізації емотивності й  оцінності в  художньому дискурсі. 

Уміти проводити лінгвістичний аналіз лексем і фразем із семантикою 
емотивності й  оцінності в  художньому дискурсі та визначати їхні тематичні 
групи. 

Здатність диференціювати лексеми із семантикою емотивності і  оцінності в  
художньому дискурсі. 

 Здатність диференціювати фраземи із семантикою емотивності і  оцінності 
в  художньому тексті. 

Здатність виявити індивідуально-авторські модифікації фразем із 
семантикою емотивності й  оцінності в  художньому дискурсі. 

Здатність застосовувати міждисциплінарний підхід у процесі проведення  



лінгвістичного  аналізу лексем і фразем із семантикою емотивності й  оцінності 
в  художньому дискурсі. 

Уміння проводити лінгвостилістичний аналіз лексем і фразем із семантикою 
емотивності й  оцінності на матеріалі окремого художнього твору.  

 Здатність визначати структурні особливості лексем і фразем із семантикою 
емотивності й  оцінності в  художньому тексті. 

Здатність  виконувати компонентний аналіз виявлених у художньому творі 
лексем і фразем із семантикою емотивності й  оцінності. 

Здатність з’ясовувати  специфіку семантичних структур лексем і фразем із 
семантикою емотивності й  оцінності, уживаних у творах української художньої 
літератури.  

Здатність  виявляти специфічні, контекстно зумовлені  конотативні 
семантичні плани лексем і фразем у творах української літератури.  
 

Форми і методи навчання 
Курс буде викладений у формі лекцій (30 год), практичних занять (30 год)  

та організації самостійної роботи здобувачів третього (освітньо-наукового) 
рівня в бібліотеках та комп’ютерних мережах (120  год). Викладач проводитиме 
консультації та аналіз виконання індивідуальних дослідницьких завдань. 

Навчання та викладання побудоване на компетентнісному, 
комунікативно-діяльнісному, функційно-стилістичному, 
когнітивно-комунікативному, текстоцентричному й антропоцентричному 
підходах, базується на інтерактивному навчанні практичного спрямування у 
формах лекції (традиційної, проблемної, лекції-презентації), самостійної та 
індивідуальної роботи (опрацювання  науково-теоретичної літератури, художніх 
текстів різних  авторів, робота в Інтернеті). 

Оскільки деякі форми навчального проєкту можуть надсилатися через 
електронну пошту або Viber, то здобувачам  третього  (освітньо-наукового) 
рівня потрібно мати доступ до мережі Інтернет, бути готовими до спілкування  
в онлайновому режимі за допомогою комунікаційних технологій платформи 
Google Meet або Google, мати змогу приєднуватися за зазначеними 
покликаннями. 

Організація навчання 
Теми лекцій 
№ 
п/п 

Назва теми Кількість 
годин 

1 Психологічний статус емоцій та емоційних оцінок. 
Психологічні підходи до класифікації емоційних станів та 
емоційних оцінок. 
Основні види емоційних процесів та оцінних характеристик. 

2 

2 Лінгвістична теорія емоцій та оцінок. Лінгвістичний аспект 
вивчення засобів вербалізації емоційних станів та оцінок. 
Емоції та оцінки як об’єкти лінгвостилістичних досліджень.  

2 



 
3 Поняття про конотацію у мовознавстві. Лінгвістичний статус 

конотації. Формування лінгвістичної конотативної теорії.  
Різноаспектність термінологічних дефініцій конотації. 

2 

4 Типологія конотації. Сутність конотативного значення. 
Особливості конотативного значення лексичних одиниць. 
Особливості конотативного значення фразеологічних 
одиниць.  

2 

5 Компоненти конотативного значення лексичних та 
фразеологічних одиниць. Емотивний компонент у структурі 
лексичного значення слова та фразеологічної одиниці. 
Оцінний компонент конотативного значення у структурі 
лексичного та фразеологічного значення.  

2 

6 Експресивний компонент конотативного значення лексичних 
та фразеологічних одиниць. Образний компонент 
конотативного значення лексичних та фразеологічних 
одиниць. Мотивованість лексем і фразем як лінгвістична 
категорія. 

2 

7 Внутрішня форма слова і фразеологічної одиниці як 
мотивувальна  ознака емотивного й оцінного конотативного 
значення.   

2 

8 Асоціативно-образна мотивованість лексичних та 
фразеологічних одиниць. Емотивно-образна мотивованість 
лексичних та фразеологічних одиниць.  

2 

9 Аксіологічна мотивованість лексичних одиниць. 2 
10 Аксіологічна мотивованість фразеологічних одиниць. 2 
11 Співвідношення емотивності, оцінності та експресивності в 

семантиці лексичних одиниць. 
2 

12 Співвідношення емотивності, оцінності та експресивності в 
семантиці фразеологічних одиниць. 

2 

13 Емотивні лексеми та фраземи  у просторах художніх 
дискурсів.  

2 

14 Оцінні лексеми та фраземи  у просторах художніх текстів. 2 
15 Стилістичний потенціал емотивно-оцінних лексем та фразем 

у просторах художніх дискурсів.   
2 

 ВСЬОГО: 30 

 
Теми  практичних занять  
№ 
п/п 

Назва теми Кількість 
годин 

1 Психологічний статус емоцій та емоційних оцінок. 
Психологічні підходи до класифікації емоційних станів та 

2 



емоційних оцінок. 
Основні види емоційних процесів та оцінних характеристик. 

2 Лінгвістична теорія емоцій та оцінок. Лінгвістичний аспект 
вивчення засобів вербалізації емоційних станів та оцінок. 
Емоції та оцінки як об’єкти лінгвостилістичних досліджень.  
 

2 

3 Поняття про конотацію у мовознавстві. Лінгвістичний статус 
конотації. Формування лінгвістичної конотативної теорії.  
Різноаспектність термінологічних дефініцій конотації. 

2 

4 Типологія конотації. Сутність конотативного значення. 
Особливості конотативного значення лексичних одиниць. 
Особливості конотативного значення фразеологічних 
одиниць.  

2 

5 Компоненти конотативного значення лексичних та 
фразеологічних одиниць. Емотивний компонент у структурі 
лексичного значення слова та фразеологічної одиниці. 
Оцінний компонент конотативного значення у структурі 
лексичного та фразеологічного значення.  

2 

6 Експресивний компонент конотативного значення лексичних 
та фразеологічних одиниць. Образний компонент 
конотативного значення лексичних та фразеологічних 
одиниць. Мотивованість лексем і фразем як лінгвістична 
категорія. 

2 

7 Внутрішня форма слова і фразеологічної одиниці як 
мотивувальна  ознака емотивного й оцінного конотативного 
значення.   

2 

8 Асоціативно-образна мотивованість лексичних та 
фразеологічних одиниць. Емотивно-образна мотивованість 
лексичних та фразеологічних одиниць.  

2 

9 Аксіологічна мотивованість лексичних одиниць. 2 
10 Аксіологічна мотивованість фразеологічних одиниць. 2 
11 Співвідношення емотивності, оцінності та експресивності в 

семантиці лексичних одиниць. 
2 

12 Співвідношення емотивності, оцінності та експресивності в 
семантиці фразеологічних одиниць. 

2 

13 Емотивні лексеми та фраземи  у просторах художніх 
дискурсів.  

2 

14 Оцінні лексеми та фраземи  у просторах художніх текстів. 2 
15 Стилістичний потенціал емотивно-оцінних лексем та фразем 

у просторах художніх дискурсів.   
2 

 ВСЬОГО: 30 

 
 



 
Самостійна робота 
№ 
п/п 

Назва теми Кількість 
годин 

1 Лінгвостилістика як   галузь мовознавчої науки 
Система джерел формування терміноапарату 
лінгвостилістики та чинники його модифікації. 
Етапи становлення лінгвостилістики як   галузі мовознавчої 
науки. 
Предмет вивчення лінгвостилістики. 
Методологія та методи дослідження лінгвостилістики. 
Особливості поняттєво-термінологічного апарату  в аспекті 
лінгвостилістичних студій.  
Зв’язки лінгвостилістики з іншими мовознавчими 
дисциплінами. 

10 

2 Емотиви як об’єкт лінгвістичних досліджень 
Природа, сутність і значення емотивів.   
Аспекти дослідження емотивів у сучасному мовознавстві. 
Сучасний стан вивчення емотивної лексики. 
Семантичні аспекти класифікації емотивної лексики. 
Тематична класифікація емотивної лексики. 
Статус емотивів у  системі лінгвостилістичних напрямів 
досліджень. 

10 

3 Оцінна лексика як об’єкт лінгвістичних досліджень 
Природа, сутність і значення оцінних лексем.   
Аспекти дослідження оцінних лексем   у сучасному 
мовознавстві. 
Сучасний стан вивчення оцінної лексики. 
Семантичні аспекти класифікації оцінної лексики. 
Тематична класифікація оцінної лексики. 
Статус оцінної лексики в  системі лінгвостилістичних 
напрямів досліджень. 

10 

4 Фразеологізми-емотиви як об’єкт лінгвістичних 
досліджень 
Природа, сутність і значення емотивних фразем.   
Аспекти дослідження емотивних фразем у сучасному 
мовознавстві. 
Сучасний стан вивчення емотивних фразеологічних одиниць. 
Семантичні аспекти класифікації емотивних фразеологічних 
одиниць. 
Тематична класифікація емотивних фразеологічних одиниць. 
Джерела походження емотивних фразеологічних одиниць.  
Експресивний потенціал емотивних фразеологічних одиниць. 

10 



5 Фразеологізми-оцінки як об’єкт лінгвістичних 
досліджень 
Природа, сутність і значення оцінних  фразем.   
Аспекти дослідження оцінних фразем у сучасному 
мовознавстві. 
Сучасний стан вивчення оцінних фразеологічних одиниць. 
Семантичні аспекти класифікації оцінних фразеологічних 
одиниць. 
Тематична класифікація оцінних фразеологічних одиниць. 
Джерела походження оцінних фразеологічних одиниць.  
Експресивний потенціал оцінних фразеологічних одиниць. 

10 

6 Асоціативно-образний потенціал емотивно  конотованих 
лексичних одиниць у художніх просторах. 

5 

7 Асоціативно-образний потенціал емотивно  конотованих 
фразеологічних одиниць у художніх просторах. 

5 

8 Асоціативно-образний потенціал аксіологічно  конотованих 
лексичних одиниць у художніх просторах. 

5 

9 Асоціативно-образний потенціал аксіологічно  конотованих 
фразеологічних одиниць у художніх просторах. 

5 

10 Експресивний потенціал емотивно-оцінних лексичних 
одиниць у художніх контекстах. Експресивний потенціал 
емотивно-оцінних фразеологічних одиниць у художніх 
контекстах.   

10 

11 Функційно-стилістичний потенціал лексичних та 
фразеологічних  емотивів  у художньому тексті  

Номінативна функція емотивної лексики в художньому 
тексті. 
Оцінна функція емотивної лексики в художньому просторі. 
Емотивна функція фразеологічних одиниць у художньому 
тексті. 
Наукова доповідь із лінгвостилістики на платформі 
Google-форма. 
 

20 

12 Індивідуально-авторські  особливості вживання 
лексичних та фразеологічних  емотивів у  художньому 
просторі 
Специфіка авторськї системи функціонування лексичних та 
фразеологічних  емотивів у художньому тексті. 
Специфіка персонажної системи функціонування лексичних 
та фразеологічних  емотивів у художньому тексті. 
Наукова стаття з лінгвостилістики на платформі 
Google-форма. 
 

20 

 ВСЬОГО: 120 



 
Оцінка 
Підсумкова оцінка курсу буде обчислюватися з використанням таких 

складників: 
Бали Результат навчання, що оцінюється 

10 Навчальний проєкт 

60 Контроль за опрацюванням тем (бліц-опитування / тести / модульна 
контрольна робота). 6 тем – 10 балів максимум 

10 Наукова доповідь із лінгвостилістики (10 балів максимум) 

20 Наукова стаття із лінгвостилістики (20 балів максимум)  

100 Разом 
 
Політика курсу 

Безпека – понад усе. 
Під час увімкнення сигналу «Повітряна тривога» здобувачі з викладачем 

повинні перейти з аудиторії до споруд цивільного захисту і перебувати в них 
до скасування сигналу. 

Якщо лунає сигнал «Повітряна тривога» під час дистанційного навчання, 
здобувачі мають право перейти до безпечного місця та повідомити про це 
викладачеві. 

Відвідування та / або участь є важливим компонентом освітнього процесу. У 
випадку, якщо  здобувач бажає навчатися дистанційно, він організовує всю 
навчальну діяльність, включно з виконанням і поданням для оцінювання 
завдань, у дистанційному режимі на сторінці курсу платформи УНІКОМ. 

Якщо здобувач не був присутнім на занятті через сигнал «Повітряна тривога», 
він повинен узгодити з викладачем виконання завдань у дистанційній формі. 

​ Дедлайни. Межа складання навчального проєкту та наукових текстів – 
п’ять днів  до  дати заліку. Після цієї дати завдання приймаються, але 
оцінюються лише у випадку перескладання заліку.  

Перескладання роботи можливе впродовж тижня після отримання оцінки 
(на основі заяви в письмовій формі). Перескладання заліку відбувається за 
графіком, визначеним деканатом. 

​ Академічна доброчесність та плагіат. Кожен  здобувач   третього  
(освітньо-наукового) рівня  повинен ознайомитися і дотримуватися норм 
Положення НДУ імені Миколи Гоголя «Про академічну доброчесність» 
(http://surl.li/vzoh). Якщо ви використовуєте чужі фрази, абзаци чи ідеї, 
оформлені своїми словами, без лапок і /або покликань на автра праці, то це слід 
кваліфікувати як плагіат (привласнення авторства на чужий науковий твір, його 

http://surl.li/vzoh


фрагменти тощо) певної людини. Є два способи вирішення проблеми: 
1) оприлюднювати лише власні ідеї, концепції, погляди, думки, твердження, 
переконання тощо та 2) використовувані чужі ідеї, концепції, погляди, думки, 
твердження необхідно обов’язково паспортизувати, тобто робити покликання на 
автора праці, зважаючи на те, що плагіат – серйозна проблема  сучасного світу, 
тому ваші роботи будуть перевірені на плагіат. За умови наявності запозичених 
уривків  текстів та чужих  ідей завдання не може бути зараховане.  

Мобільні пристрої на заняттях можна використовувати з метою 
поліпшення навчального процесу. 

Поведінка в аудиторії. Кожен здобувач третього  (освітньо-наукового) 
рівня  повинен ознайомитися і дотримуватися Правил внутрішнього трудового 
розпорядку (http://surl.li/acvdy) університету, а також принципів і правил 
поведінки, визначених в Етичному кодексі НДУ імені Миколи Гоголя 
(http://surl.li/vzng). 
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5.​ Українські неологізми: http://words.volyn.net/   

http://www.mova.info/Page.aspx?l1=61
http://ulif.org.ua
http://www.slovnyk.net/
http://words.volyn.net/


6.​ Журнал «Дискурс»: http://www.nsu.ru/education/virtual/discourse.htm   
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http://www.utoronto.ca/elul/Main-Ukr.htm   
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